
X-dik év folyam v2. szám. Kolozsvár, csütörtök, junius 22-kén 1 

KOLOZSVÁRI KÖZLÖV. 
Széchenyi-téren, a hidkaputól kimenet balra a E. szám 

alatti ház emeletében. 

SZERKESZTŐI LAKÁS. Megjelen e lap hetenkint 3-szor u, m. kedden, csütör tökön és szombaton délben. Ára évnegyedre 3 ft. o é. k 

Hirdetési ár: 5 hasábos sorért 1.ör 7 kr., 2-or 6 kr., 3-or ő kr. o. é. s minden hirdetés után 30 kr. bélyegdíj. Előfizetés s hir- 

detés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 
A nyilttérá czikkek sora után =0 kr. előleg beküldése mellett a szerkesztöséghez czimzendők. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Középutcza , srxv .s. könyvkereskedése. 

Előfizetési dij 

K. KÖOZLŐNY 
julius—decemberi folyamára. 

Egészévre. . . 12 forint. 
Félévre..6, 
Evnegyedre.. 3 ,, 
Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

MHolozsvaár, junius 20. 

(D) A nélkül, hogy vérmes remények- 
kel lennénk a magyar kérdés megoldására 
nézve; a nélkül, hogy azzal ábrándoznánk 
miképp nagy eclat-val egyszerre áll be egy 
óriás fordulat, mint a forradalmi korszakok 
lázas jelenségei szoktak : nem képzelhetjük 
magunkat optimistáknak, ha a bizalom s re- 
ménynek biztos előérzetével nézünk a követ- 
kezendő politikai mozzanatok elébe. 

Mi akárhányszor ellenfejtegetésekkel 
védettük álláspontunkat a kormány cselekvé- 
nyeivel szemben, ugyanannyiszor kifejeztük 
bizalmunkat s reményünket királyságunk 
legitim dinastiája irányában. Elméletünk az 
volt, hogy ama nagy pártszakadás felett, 
mely az ügyeinket hatáskörébe vont központi 
kormány, annak hivei és nemzetünk közt 
alkotmányos felfogásunk eltérése miatt fenn 
áll, egyedül ő Felsége, az uralkodó, lehet itélő 
vagy kiegyenlitő biró, s évek óta mindannyi- 
szor azon reménynyel élesztettük a nemzet 
türelmét és kitartását, hogy valamint előbbi 
uralkodóink II. Lipót, I. Ferencz, s még 
régebben Maximilián, a birodalom kebelében 
gyakran felnjuló beolvasztási törekvés, és 
germanisatio miatti belviszályt a fejedelmi 
hatalom és belátás erejével oszlaták el, igaz- 
ságot szolgáltatva a lehetőségig az ország 
alkotmányos érzelmének: aképp most a Back- 
és Schmerling-féle államtheoriáknak alkalma- 
zása által feltornyosodott akadályokat az 
uralkodó Felség igazságérzete s jogméltány- 
lata lesz képes elhárintani a birodalom jól- 
léte s nagysága felé vezető utakról. 

Valamint élt s nem csökkent ezen meg- 
győzödésünk, ugy nem altatjuk azzal ma- 
gunkat, hogy az átalakulás rohamosan fog 
történni, midőn az alkotmányszérü vissza- 
alakitás mellett egyszersmind az érdekek 
öszeegyeztetéséről van szó. 

Saját alkotmánya, a melyet nyert, épp 
oly kedves Austriának, mint kedves nekünk 
a mi alkotmányunk, melyet honszerző apáink 
hoztak magokkal, az időben a kor szelleméhez 
idomitottak, s vérökkel, vagyonukkal, ész- 
beli képességökkel mostanig védelmeztek, s 
önfeláldozásunkkal, nélkülözéseinkkel, kitü- 
résünkkel ma is védünk. 

Azon kölcsönös fontosság, melyet ők a 
nyert, mi a szerzett alkotmányra fektetünk, 
azt követeli, hogy egyik alkotmány se legyen 
a másiknak absorbealására irányozva, hanem 
férjen el a kettő egymás mellett, miután tény 
az, hogy az alkotmány a népeké, s tény az 
is, hogy a magyar királyság soha sem volt 
Austria népeinek subordinálva, hanem coor- 
dinatioban élt ugyanazon egy uralkodóház 
alatt, s évszázadokon át ezen coordinatioban 
meg is fért egymás mellett. 

Midőn igy a coordinált népek uj és régi 
alkotmánya közt jól észlelhető összeütközés 
létezik, igen természetes, hogy itt nem az 
egyik fél főbbjeiből alakult kormányt, hanem 
a kettő felett álló uralkodót illeti az igazság- 
tétel joga; sőt ez az uralkodó Felségnek a 
magyar királyság irányában annál magaszto- 
sabb feladata, mert a földkerekségén egy 
önalkotta alkotmánynyal biró nemzet sem 
fejezett ki nagyobb bizalmat uralkodóháza 
irányában, mint a magyar nemzet, midön ö 
teljesleg birta a képviselet suverain jogát, 
mindamellett megfontolva a dinastia közös 
birtoklási viszonyát, hogy a nagyhatalmi erő 
csorbulást ne szenvedjen, a nagyhatalmi te- 
kintély fentartására vonatkozó igen szép jo- 
gokt személy szerint az uralkodót ruház- 
a fel. 

Igy kezelte a dinastia a birodalom leg- 

kiválóbb külügyeit, a hadizenetet, békekötést 
s külképviseletet; azonban kezelte mindezt 
még sokkal függetlenebbül az osztrák csá- 
szársági tartományok népeinek befolyásától, 
mint a melyek mostanig alkotmánynyal sem 
birtak. 

Midőn nemzetünk ös törvényeinkben irott 
külpolitikai jogai gyakorlatának ezen pleni- 
potentiáját a dinastia kezeibe tette le, a 
dinasták atyai értelme mindig felfogta azt, 
hogy ezt kezeikből területek népeire át nem 
szállithatják, hanem vagy maguknak tartják 
fenn továbbra is, vagy a királyságra szállit- 
ják vissza. 

Ebből önkint foly ki, hogy a valóban 
közös ügyek tárgyalásánál s vitelénél a ma- 
gyar királyság subordinált nem lehet, mihelyt 
az általános népjoggá válik, valamint önkint 
foly az is, hogy mind az, a mi egy időszaki 
viszály által okozott subordinatio miatt a 
magyar királyság alapjogai s integritása elle- 
nében érvényesittetett, az uralkodó birói ha- 
talmánál fogva mindig helyrehozható. 

Ezen elméletünk alapján csak örvende- 
nünk lehet azon felvilágositásnak, melyet a 
„Debattek idei 163-dik számában ő Felsége 
budapesti utazásának genesiséről hoz. A bo- 
roszlói ujság ugyanis azt állitá, hogy azon 
beszédeket, melyeket ő Felsége a magyar 
testületeknek elmondandó volt, Schmerling 
minister és gr. Zichi korlátnok urak állapi- 
tották volna meg, miután teljességgel nem 
sikerült nekiök lebeszélni ő Felségét azon 
nemes szándékáról, hogy magyar népének 
közvéleményével érintkezésbe jöjön, a fen- 
emlitett lap továbbá azt állitja, hogy ő Fel- 
sége egészen mást mondott kegyelmes vá- 
laszaiban, mint a mit a fenemlitett kormány- 
férfiak megállitottak. 

Ez állitás ellenében a „Debattet határo- 
zottan azon felvilágositást adja, hogy az ő 
Felsége által a Bécsbe ment küldöttséghez, 
a primáshoz, a nemességhez s a magyar 
akadémiához mondott beszédek Bécsben ké- 
szültek ugyan, de ezekről sem a ministeri 
tanács, sem az udvari korlátnokság éppen 

semmi előleges tudomással sem birt. 
A ,„Debattek ezen állitását személyes 

értesülésünk is teljesleg igazolja. 
Ezen felvilágositást mi igen fontosnak 

tartjuk, mert ebből joggal merithetjük azon 
következményt, mikép ő Felsége belátván, 
hogy kormánya csak egy pártot képez, s ő 
Felsége, mint a pártok fölött álló suverain 
kormánya fölött is állva, kezdett cselekedni, 
s a mint a bécsi „Presset is méltányolva 
constatirozza : ,A monarcha szelleme helye- 
sen felismerte, hol van az öszmonarchia ne- 
héz szenvedéseinek gyógyszere, midőn a 
magyarországgali kiegyenlités kérdését saját 
kezeibe vette át." 

Megértük tehát azt, hogy királyságunk 
ügyében maga az uralkodó fölség kezdett 
cselekedni, és pedig oly nagy alkalommal, 
melylyel atyai jó indulatának annyi nemes 
tanujelét adhatá. E tény folytán mi a rend- 
szeres kifejlődést remélhetjük, s mi is elhisz- 
szük, a mit a bécsi „Pressek oly helyesen 
mond, mikép : „A büszke „wir können war- 
tené korszaka oda van, a kormány köteles 
a magyar kérdés irányában határozott állást 
foglalni, s mindenek felett tisztában kell 
jönnie az iránt, hogy érti a jogfolyto- 
nosság, és a magyar királyság reinte- 
gralásának kérdését.4 

Nagyon természetes, hogy a kormány, 
mely mindent elkövetett az integritás felbon- ] 
tására, a mely Erdély s Horvátország elkü- 
lönzési törekvésének minden erejéből táplá- 
lékot adott, még sokáig erős párt-állást fog 
elfoglalni a magyar alkotmányos szempontok 
ellen, melyeknek két fő sarka éppen a jog- 
folytonosság, és a királyság integritása. 

És a mint a lapok hangulatja sejteti, 
éppen Erdély gyors kormány-cselekvényeket 
tapasztaland. 

Azt sem tagadhatjuk, hogy a kormány 
a hatalomnak birtokában saját programmja 
mellett erős előzményeket állitott fel már is, 
különösen Erdélyben, s még Horvátország- 
ban is, habár a horvátok jogérzetén több 
szándék megtörött – de az elidegenités rend- 
szere, a mely az 1848-ki belháboruban leli 
gyökerét, itt is hajtott több zöld ágat - bi- 
zonyos, hogy az uralkodó fölségnek is sok 
tekintettel kell lennie azon remények irányá- 

ban is, a melyek a kormány által elvetve 
termékeny földre találtak. 

Éppen e miatt mi a megoldás munkáját 
nehéznek és nagyszerünek elismerjük, annál 
inkább, mert meg vagyunk győzödve, hogy 
a közös szabadságra törekvő magyar nemzet 
nemcsak magának óhajt igazságot szolgál- 
tatni, s valamint ős hazájának földjében a 
testvér népekkel osztozik, ugy egyenlő ré- 
szeseknek óhajtja öket a haza közös alkotmá- 
nyában, s igy [velők egyetértésre s testvé- 
riességre törekszik. 

A békés kiegyenlitésnek más iránya nem 
is lehet; de ideje már, hogy a forradalmi 
korszak befejezve legyen. A dinastia nem 
türheti azon viszszás állapotot, mely a biroda- 
lom erkölcsi erejét részekre szaggatja. Igaz- 
ságot fog szolgáltatni a jognak, és a nem- 
zetek valódi erkölcsi érzetének, s akkor hely- 

re áll a tökéletes rend, mert a birodalmak 

alapja az igazság ,„justitia est regnorum fun- 

damentum4, s a mely birodalom kereste és 

megtalálta az igazságot, az benu szilárd, 

künn erős és hatalmas. 
Az európai főbb lapok egyhanguan üd- 

vözlik a császár látogatásában s nyilatkoza- 
taiban a magyar alkotmányviszály kiegyenli- 

tésének előjelenségeit, a legtekintélyesb la 

pok állitják föl azon tételt. mikép Austria 

csak fél Austria a ki nem elégitett Magyar- 

ország nélkül. A fontosság, mit a világ-iro- 

dalom a kiegyenlitésnek tulajdonit, oly nagy, 

hogy a pesti esemény előtt a világesemények 
egy időre háttérbe szorultak. Deák arczképét 
s életiratát külföldi politikai lapok hozzák. 
Ekkora királyság, melyben csak egy uj, és 
békés mozzanat is, Európa ekkora figyelmét 
kelti fel, nem maradhat soká jogos kivánal- 
maiban kielégithetlenül. 

És mit várhatunk mi ebből erdélyiek ? 
Azt a mit Magyarország vár, jogérzetünknek 
a jogfolytonosság alapjáni kielégitését, mert 
kétségbe hozhatlan tény az, hogy mi a ma- 
gyar királyság kiegészitő részei vagyunk. 

Ő Felsége látogatásáról. 

A ,P. Hirnökő-nek Bécsből ezt irják : Bécs, 

junius 16 T. szerkesztő ur ! Leveleim hiányát kö- 

zelebbi napokban nem érezhették. 

A királyi utazás jelentősége minden egyéb 

hirek és conjecturák horderejét és reményét tul- 

szárnyalta. 

Közmeggyözödés Bécsben, hogy ő Felségének 

e motu proprio elhatározott utazása nem csak Ma- 

gyarországra nézve, hanem az összes birodalmi 

politikai rendszer tekintetéből is forduló pon- 
tot fog alkotni, ha a fejedelmi szándék, első 
sorban Magyarország részéről öszintén és gya- 

korlati tappintattal támogattatik. 
Az austriai monarchia már jól lakott experi- 

mentátiókka', s most már valabára oly igazi alkot- 

mányos szabadság után vágyik, mely erszényére 

nézve is kellemesen érezhető legyen. 
Az osztrák nép tudja (s nem minden félté- 

kenység nélkül emlékezik rá vissza), hogy Ma- 

gyarország századokon keresztül alkotmányos lét- 

nek s olcsó kormányzatnak örvendett, s méltán cso 

dálkozik a bécsi polgár a felett, hogy alkotmányos 
szabadsága az egykori magyar vagy angolhoz ép- 

pen nem hasonlit, söt a korábbi absolut regime- 
től is csak annyiban különbözik, a mennyiben a 

furcsa uj divatu vagy, helyesebben mondva, fe- 

szesszabásu alkotmányos formák emb er- és tinta 

gépezete még sokkal nagyobb költséggel jár, 
ugy, hogy a dolog előbb-utóbb liduidatióra s a költ- 

séges formák revisiójára kerül. 
Ha tehát Magyarorszag a Fejedelmet és a bi- 

rodalmat kedvező eredményü sikeres alkotmányos 
regeneratióban támogatni oly módon kivánja, hogy 

maga is boldoguljon, mellőzze a divatos elméleti 

reczepteket, melyek az európai szárazföldön még 

egy népnek sem szerezték vissza egészséges álla- 

potját, hanem igyekezzünk a kornak valódi szük- 
ségeit (de nem a hamis beteg étvágyat), a száza- 

dok által kipróbált, a nemzet geniusából kifejlett 
ösi institutiókkal, a polgári szabadság és alkotmá- 

nyos befolyás ama példátlanul bölcs garantiáival 

összhangzásba hozni. 
Már csak az eddigi, oly teménytelen áldoza- 

tokba került elméleti kisérletek után is azon meg- 

győzödésre jutottak el a magyarországi népek, 

hogy ujitó epigonjaink hasztalan törik fejükot biz- 

tosb alkotmányos formák, a nagyobb garantiák fel- 

találásán, mint a melyeket az ösök mind a korona 
országlási képességének, mind a nemzet polgári vet, és igy jött imintegy második egyintomi csapás 

szabadságának oltalmára megszereztek a nélkül, 
hogy akár a haladás kerekeit valaha megakasztot- 
ták, akár precipitátiokra rést hagytak volna. 

E szerint a különböző pártszinezetekhez ké- 
pest itt Bécsben szintugy, mint bizonyosan Magyar- 
országban is, különbözők a remények és vágyak, 
melyek a fejedelmi utazás által előidéztettek. 

Okos ember azonban illusiókkal nem ámitja 
magát. A tényeket ignorálni nem lehet, s a lett 
dolgokkal szükségkép ki kell alkudni. 

Csak az lenne kivánatos, hogy e lett dolgok 
és tények most már a törvényes megoldás idejéig 
ne szaporittassanak. 

Igy például óhajtanók, hogy a magyar or- 
szággyülés előtt Erdélyben ne hivassék egybe többé 
a szebeni gyülés, hogy ne szaporittassék a ,faits 

accompliest száma, melyeket utóbb a magyar ko- 
rona és igazi szabadság érdekében majd nagy ál- 
dozatokkal és változtatásokkal lehet csak ártalmat- 
lanokká tenni. ű 

De hiszen csak nehány hó választ el bennün- 
ket az országgyüléstől, mely ildomosan működve, s 
a nagyszivü Fejedelem bizalmát megőörizve, min- 
dennap képes leend egy régi bajnak véget vetni. 

A „Weser Ztg." a császári utazásról szólva 
ezt mondja : Nem létezhetik német, ki az osztrák 

birodalom gyarapodása iránt a legőszintébb rokon- 
szenvvel ne viseltetnék. Egy erős Auetria szüksé- 
gesség Európára nézve, és Németországnak üdve. 

Ha Austriának sikerül a magyar kérdés megoldása, 
ebben az alkotmányos elv győzelmét ülendi, mely 
Poroszország belviszonyaira is jótékonyan fog hatni. 

E bevezetés után a czikk igy hangzik : 
„Austria legsérthetőbb része Magyarország. 

Ez utóbbi lényeges részét képezi a császárságnak, 

s éppen ezért Magyarország gyöngitése egyértelmü 
Austria gyöngitésével. A német osztrákok Magyar- 
ország viszonyát a császári örökös tartományokhoz 
örömest ugy tüntetik fel, mintegy miveletlen faj alá- 
vetését a német miveltség alá: ez alávetési cselek- 
ményre igénybe veszik német fajrokonaik segélyét, 
s árulásnak tekintik a német nmemzetiség s libera- 

lismus ellen, ha e nézetüket nem támogatjuk. Mi 
ellenben meg vagyunk győződve, hogy ez alávetés 
sohasem fog sikerülni. A magyar nagy tehetséggel 
felruházott nemzet, mely magasabb müveltségre ké- 
pes, és törekszik is reá; a magyarok vitézek, nagy- 
lelküek, szabadság-kedvellők, s törhetlen loyalitás- 

sal ragaszkodtak az osztrák dynastiához. Alkotmá- 
nyuk az angol alkotmány után legrégibb, legsaját- 
ságosabb Európában; s hosszu, dicső történelmük- 
ben eléggé bizonyitották politikai életképességüket. 
Bebizonyitották továbbá, hogy képesek azt, mi al- 
kotmányukban elavult, az ujabb kor igényei sze- 
rint átalakitani. Noha a velök egy területen lakó 
egyéb nemzetek felett tulnyomó állást vivtak ki, 

mindenkor készek voltak e nemzetiségek jogait is 
elismerni. Őket elragadta az 1848. év mámora, ki- 
vihetetlen határozatokat hoztak, miként Franczia- s 

Angolország is, de soha oly nehéz, állandó hibákat 

el nem követtek, hogy miattuk Lengyelországhoz 
hasonlóan elvesztették volna igényüket állami füg- 
getlenségre. Német-Austria, midőn kisérletet tesz 

Magyarország elnyomására, saját testét marczan- 

golja szét, épp ugy, mintha az Egyesült-Államok- 

ban a németek az angolokat, vagy ezek a néme- 
teket akarnák elnyomni.4 

Kül- és belföldi levelezés. 
mécs, jünius 18. 

O ,A finánczialis Solferinóhoz érkeztünk most 
meg !* kiálta elkeseredéssel dr. Berger a pénzügyi 
bizottmánynak ama gyülésében, bol a kormánytól 

utólagosan követelt 116 millió fölött tanácskoztak. 

Skene, a ministerek ezen eljárása által felbőszülve, 
határozatot inditványoz, melyben kifejeztessék, mi- 

szerint a mostani kormányzástól semmi jót nem 
remélnek; Sehindler ezzel nem elégszik meg, iha- 

nem egy a császárhoz intézendő feliratban egye- 

nesen kéretni kivánja a ministerek telbocsátását; 
Herbst tanár, éles szavaival a kehelyt megtölt- 

vén, igy szól : a kormány mindig szemünkre hányta, 
hogy mi az ország körülményeit feketénél feketébb 

szinekkel festjük és most?! 

Igy követték egy huzamban a sulyos philip- 
pikák egymást, melyekre a jelenlevő Plener ur nem 
birt egyebet válaszolni, mint azt : hogy az 1863-i 
inség miatt 19 millióval kevesebb jött be, mint a 
mennyi praeliminálva volt. Tehát 11 millió uj köl- 

ecsönt mentenek 19 millióval1 Most már mindinkább 
hajlandó vagyok azt elhinni, a mi itt a falragaszo- 
kon gyakran olvasható : ,nincs lehetetlenség többél4 
Hanem a mint a példabeszéd mondja, bajt baj ikö- 

A nst 



Sehmerling urra a tegnapelőtti reichsrathi vita, 

mely a februari patens 13-dik paragraphusát illette. 

Ezen §. oly hatalmat ad a kormány kezébe, mely 

szerint ez mindent kény és kedve szerint kivibet 
az alatt, mig a reichsrath nincs egybegyülve, tehát 
az alkotmányos törvény az alkotmányt is megszün- 

tetheti. Mi csoda, ha ez, mint egy vészszel fenye- 

gető kisértet, áll mindig a képviselőház előtt. Mi- 
után a kormány ezen §-t már nehány alkalomnál 

használta, és miután tartani lehet attól, hogy még 
bővebben is fogja jószivüségét igénybe venni : dr. 

Berger resolutiót és a 13-dik §. átalakitását indit- 

ványozta, mely inditvány egy-két napi vita után 

117 szavazattal 44 ellen el is fogadtatott. 

Meglepő volt, hogy a conservativ párt, mely 

ez alkalomnál szinte bizalmatlanságát ny latkoztatta 

ki a kormány iránt, báró Tinti által, az ellenzékkel 

szavazott. Te is fiam Brutus ! Igen bizony, s való- 

ban sok Brutusra akadt már az államminister ur; 

igy az ezelőtt 2 évvel szembetegség ürügye alatt 

visszalépett igazságügyminister báró Prátobeverában 

is, ki alkalmat nem mulaszt a kormány ellen nehéz 

vádakkal föllépni. 

Az illető vitában fősulyt fektettek a magyar 

kérdés megoldására, melyet a derék 13. §. csak 

gátolna. 

Magyarország rövid idő mulva egy vaspályá- 
val gazdagabb leend; privát vállalkozó akar Kas- 

sától Oderbergig vasutat épiteni; a kormány elé- 

terjesztette már az ügyet a birodalmi tanácsban, 
hol valószinüleg még ezen saison alatt fog eldön- 
tetni. Igy tehát Magyarországnak direct összekötte- 
tése lesz Cseh- vagyis Németországgal. 

micső-szt.Marton. jun. 12. 

A küküllői ref. egyházmegye pün- 
kösti r. zsinata. 

Fenntnevezett esperesség pünkösti közgyülése 

D.-Szt.-Mártonban jun. 12-én tartatott meg esperes 
nt. Dali István ur elnöklete alatt, főégzondnok mélt. 

Földvári Ferencz és algondnok t. Pallos István urak 
jelenlétökben; köztudomásra juttatást érdemlő tár- 

gyalásai és határozatai a következők : 

1) A püspöki vizsgálat gyakorlatba hozatalára 
véleménykészités végett kinevezett bizottmány vé- 
leménye bekéretvén annak alapján a püspöki vi- 
sitatio tárgyában következő vélemény határoztatott 
köz. zsinatra felküldendőnek : „A püspöki látogatás 
a foganatositására vonatkozó felfejtendő kérdések, 

főleg költségeinek fedezésénél fogva a papságon ki- 
vül a világi rendet is közelről érdeklő közös ügy- 
nek tünvén fel, mint olyaonak, ámbár annak a 
hit-élet virágoztatása, jó rend fenntartása, megszi- 

lárditása s több más tekintetekből mennél előbbi 

életbeléptetése óhajtandó, miután fennsőbb testtile- 

teink által az egyh. megyék képviseleti alapon szer- 

vezését illetőleg már intézkedés tétetett, egyh. me- 

gyénk azon reményben, hogy r. zsinataink miként 

szervezése még e közelebbi k. zsinaton megállitta- 

tik s ez év folytán a szervezet valósulást is nye- 

rend, a püspöki visitationak tárgyalását azon időre 
véleményezi halasztandónak, midőn annak megvita- 

tásában a világi rend képviselői is befolyhatnak.. 
2) Ugyancsak az előbbi bizottmányra ruház- 

tatván át a papi értekezlet életbeléptetése iránti vé- 

leménykészites is e tárgyban szóról-szóra ily szö- 
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vegü véleményt terjesztett a r. zsinat elé: „Mind- 
azon eszmék között, melyek haladásra serkentő ko- 

runk szüleményei a papi értekezletek létesitésének 

eszméje egy azon főbb helyen állók közül, mely- 

nek megtestesitésével nem csak a papság önképzé- 

se, de más a társadalom tökéletesitésére kiható val- 

lási eredmények is állanak kapcsolatban. De éppen 

mert létrehozataluk czélja a tökély lépcsőin való maga- 
sabbra emelkedést eszközölni, csak ott és akkor 
életbeléptethetők, a hol es a midőn nem hiányoz 
nak az ily egyleteket müködésök czélja szerint si- 

kerre vezethető kellékek. Hogy a papi-értekezletek 

következményeikben gyümölcshozókká, azaz, a pap- 
ság értelmi körét szélesbitők, a vizsgálódások nyo- 

mán szerzett ismereteket a gyakorlati életbe is át 

pláatálókká vállhassanak, birni kell azon tudomá- 

nyos müvekkel nevezetesen: történelmi, bölcselmi, 
egyházjogi, nevelés-ügyi, s tudományos theologiai 
termékekkel, melyek a régebb és ujabbkori iroda- 
lom képviselőinek rendszerben foglalt elme-szülemé- 

nyeit tartalmazzák. Ezen a papi-értekezleteket fel- 
adatuk megoldásáhan kisegitő tudomány-források 

nélkül a papi-értekezletek csak névleg fennállóknak, 

semmit eredményezőknek iognak feltünni, hasonlók- 

nak azon gazdához, kinek rendelkezése alá nagy 

terjedelmü földbirtok bocsáttatott, de nem láttatván 
el a berendezésre s miveltetésre szükségelt kellé- 

kekkel semminemü terményt nem bir előállitani. 

Ugyan azért az a tárgyra véleményező bizott- 

mány tekintetbe véve egyb. megyénk részéről egy- 

felől a fölebb ér ntett hiányokat, tekintetbe véve más- 
felől egyh. megyénknek a tudományokat összpon- 
tositott oly intézetektől való távol esését, honnan a czél- 
jára szükségelt irodalmi termékeket kikölcsönözhet- 
né, jóllehet a papi-értekezletek életbeléptetését anya- 

szentegyházunk igen korszerü intézkedésének isme- 

ri be, mindazáltal egyh. megyénket illetőleg a pa 

pi-értekezletet megelőzőleg nélkülözhetlennek tartja 
elébb egy kölcsönkönyvtár felállitását, s csak miu- 

tán az meg lesz, véleményezi a papi értekezletet ha- 

szonnal életbeléptethetendőnek.* 

A véleményező bizottmány azon nézete, mely 

szerint a papi-értekezlet életbeléptetését a kölcsön- 

könyvtár felállitásához köti, a menynyiben többen 

ugy vélekedtek, hogy káros lenne a munkás hajla- 
mokat, nemes igyekezetet a könyvtár létesülése bi- 

zonytalan idejeig felfüggeszteni, hosszas vitára szol- 
gáltatott anyagot, mig nem végre a véleményező bi- 
zottmány nézete megforditásával azon határozat lé- 

tesült: hogy a papi-értekezlet léptettessék életbe, 
(de mikor ?) s azután találtassék ki utja és módja 
a csakugyan szükséges könyvtár feláliitásának. 

3) A mult évi Sz.-Vesszősen tartott r. zsina- 

ton papválasztási szabályaink 6-ik számának a alatti 

pontja ellen, mely szerint a megüresült első osztá- 

lyu egyházakba a papok és felszentelt tanárok mel- 

lett pályázatra a külső egyetemeket meglátogatott 

papjelöltek is felbocsáttatnak, e jog élvezettől azon- 

ban a napjainkban inkább csak utazási vágy kielé- 

gitésére ösztönnel biró kör-útazást szegénységük 

miatt meg nem tehetett, kitünő előmenti fokozattal 

végzett papjelöltjeink megfosztatnak, amazokra ér- 

demök felett kedvezőleg, emezekre minden alapos 

oknélkül elkedvetlenitőleg ható voltánál fogva ha 
tározatul hozatott: miszerint a jelen évi köz. zsi- 

nat feliratilag kérettessék meg érintett szabály ak- 

ként módositására, hogy az első osztályu egyhá- 

zakban a kitünő előmenti fokozattal végzett, de 

anyagi tehetlenségök miatt az egyetemeket meg nem 
látogathatott papjelöltek is pályázatra bocsáttassa- 

nak fel. E felirat készitésére megbizatott helyettes- 
jegyző t. Benedek Ferencz atyánkfia, emlitett tör- 

vényczikk megváltoztatását illetőleg egy oly tapasz- 

talásból meritett, de a külföldi egyetemeket meg- 

látogatottaknak távolról sem hizelgő, megyyőző in- 

dokokkal támogatott kérelem-alaku felíratot készi- 
tett, melynek a r. zsinat minden pontjait magáévá 

tevén teljes épségében a köz. zsinatra felküldendő- 
nek határozott, azon kinyilatkoztatással azonban, mi 

szerint jelen felirásával korántsem szándékszik az 

egyetemeket meglátogatni czélzókban a nemes ösz- 
tönt elfojtani, sőt örvendeni fog, ha az onnan gaz- 
dag ismeretekkel visszatérendő ifjaink jövőben al 

kalmat szolgáltatandnak az akademitáknak most 

éppen nem kedvező véleménye megváltoztatására. 

4) Főgondnok m. Földvári Ferencz ur pap- 
választási törvenyczikkünk pályázatra vonatkozó 
minden szabályait, különösen a kijelölést tárgyazót, 

mint különben is az egyházak kikérdezészs és be- 

leegyezése nélkül hozottakat a prot. szellemmel ösz- 

sze nem hangzóknak találván, inditványozza : mi- 

képp testü etileg intéztessék a k. zsinathoz felirat 

az iránt, hogy a szabad pályázás és válasz ás ál- 

littassék vissza, s a mult évi k. zsinaton hozatott 

választási törvényezikk addig hatályon kivülivé té- 

tessék, mig az a képviseleti gyülésen az egyházak 

véleménye hozzá járultával ujból nem tárgyaltatik. 

Jól tudván egyh. megyénk mitépp emlitett törvény- 
czikk a tractusok véleménye alapján alkottatott, fon- 

tolóra vette : vajjon egy iy szellemü inditvány pár- 

tolásával nem hozza e magát mult évi véleményé- 

vel ellenkezésbe ? de miután ugy emlékszik, hogy 

akkor is a szabad választás mellett véleményezett 

fenntebbi inditványt is magáévá tevén, k. zsinat elé- 

be terjesztendőnek határozta. 

5) Végül tudomásul vétel végett felolvastatott 

a méltsgs egyházi főtanácsnak a papi tizedkárpót- 

lási töke kezelésére és a hátrálék-kamatok kiosz- 

tására tett intézkedéseit tartalmazó leirata, mely ál- 

tal értesittetvén a kormány részérőli tetemes meg 

százalékolás és a főconsistorium részéről a dézma 
jogosultak hozzászólása nélkül is jogosan vélt te- 

kintélyes összegek visszatartóztatása felől, melyek 

következtében a dézma-illetékesek végleges kárpót- 

láshoz kötött reményei nagy mértékben meghbiusit- 
tatván nem csoda, ha e leirat többekre nézt igen 
kellemetlenül ható benyomást idézett elő. 

E r. zsinat ellátását illetőleg rem tehetem, 

hogy szeretve tisztelt, s magát vallásunk és a pap- 

ság iránt sok tekintetben érdemesitett főgondnokunk 

mélt. Földvári Ferencz urnak ujból tanusitott nagy- 
lelküségét hallgatással elmellőzzem. Ugyanis a r 

zsinattartásra következő megyék szegénységek miatt 

azt most el nem fogadhatván, az egyházak meg- 

terheltetése nélkül D.-Szt.-Mártonba bivatott össze, 

miről később értesülvén tisztelettel nevezett főgond- 

nokunk felkérte esperesünket, hogy hivja egybe a 

gyülést, v. Gálfalvára saját uri-lakába, rövid lévén 

az idő e szives ajánlat körlevélileg közbirré tételé- 

re a r. zsinat nem tartatott ugyan Gálfalván, ha- 

nem a fennt kijelölt helységben, de lelkes fögond- 

nokunk ugy intézkedett, hogy ott is saját költsé- 

gére és tekintélyéhez méltólag láttatott el. Fogadja 

érte szives köszönetünke'. B.J. 

Besztereze , junius 12. 
Harmadik közleménye azon kegyado- 

manyoknak, melyekkel a beszterczei ev. ref. tem- 
plom épitése segélyezéséhez járultak : mltgos Cse- 
rényi László ur 10 frt, tks. Fay Iore ur Szath- 
máron 5 frt 20 kr, tks. Meskó Kálmán ur Meháláról 
11 frt, gróf Mikó Imre ur ő exclja 40 frt, herczeg 
Odescalchi Gyuláné ő magassága 20 frt, tks. Incze 
Ferencz ur B.-Váralyáról 5 frt, a bálv.-váralyai ev. 
ref. egyház 1 frt, Polik János ur 5 frt, a budai 
takarék-pénztár ne. igazgatósága 25 frt, tks. Eper- 
jesi László ur Beszterczén 5 frt, tks. Bernárd Jó- 
zsef ur Bilakon 10 frt, jogtudor tks. Dózsa Elek 
ur M.-Vásárhelytt 10 frt, Bodainé asszonyság M.- 
Vásárhelytt 2 frt, a m.-vásárhelyi városi gyüjtés 
eredménye teszen 40 frt 50 kr. 

Fogadják a kegyes adományozók az egyház 
hálás köszönetnyilvánitását. 

Kelt Beszterezén, junius 16.án 1865. 

Borosnyai Pál, gondnok. 

.-Vasárhely, junius 8. 

Alólirt szerencsés volt nehány kézdi egyház- 
vidéki paptól megbizást venni arra, hogy egy Rikán 
belőli papi-, mesteri-, özvegyi-, árvai-gyámintézet 
alaptőkéje nevelésére adandó hangverseny össze- 
állitását és rendezését eszközölje. Mely jótékony- 
ezéln hangverseny ezen hó 5-kén, pünkösd másod- 
napján, megtartatott. Közremüködtek mélt. Gyárfás 
Bertha urhölgy és Didier Nöel Meiltz Alfredné, 
született Prébn Hermina, városunkba települt s ma- 
gán leány-neveldét tartó nönevelő urnő, két kézre 
zongorán játszodták a , Hugonották4.ból és a t. ne- 
velőnő egyedül ugyancsak zongorán „Népes csár- 
dás"-t játszott, énekelt Vizi Emma k. a. „Martha"- 
ból magándalt, Jancsó Vilma k. a. Molnár Józsiás 
urral a „Bájital4-ból kettösdalt. Utóbb nevezettekkel 

Szacsva János, Vizi István és Demeter Mózses urak 

egy duartettet. „Ez a világ a milyen nagy" nép.- 

dalt Vertán Pepi k. a. Továbbá közremüködtek 
hegedü, fuvola, gordonka és gitárral a Barabás és 
Baricz fitestvérek. Játszodtak a „Kunok*-ból egy- 

veleget és Barabás Ignácz ur eredeti szerzeményét 

„Búcsu név alatt. Zoltáni Elek ur szavalta Vörös- 

marti ,Szegény asszony könyje" czimü versét és 
Borbát Pál ur Petőfi a ,Hazáról« czimü versét. 

Bogdán Béla, közkedvességü tánczművész ur, 
a két szakasz közt magán magyar tánczezal mükö- 

dött közre az ügy iránti buzgóságból. 
Ezen nemes keblü s az ügy iránt lelkesült 

közremüködőknek harsány tapsok- s virág csokrok- 
kal jutalmazott jeles közremüködésökért nyilvános 
köszönetet mondani igen kedves kötelességemnek 

tartom. 

A mely alkalommal egyszersmind a közre- 

müködő tisztelt egyének és a közönség megnyug- 

tatására a bevételekről is nyilvánosan számolni be- 

csületbeli kötelességnek tartom. 

Bevétel volt 167 frt 60 kr, a mely összegből 

leszámitva a költségekre az 1. számu nyugta sze- 

rint egy zongora felhangolásáért 8 frt, a 2.dik 

számu nyugta szerint a zenekarnak 7 frt, a 3.dik 

számu nyugta szerint egy topánra tánczmüvész ur 
számára 4 frt, a 4 dik számu nyugta szerint vilá- 

gitásra ő frt 67 kr, a 6.dik számu nyugta szerint 

szinház szolgákaak s butor-hordó egyéneknek 4 

forint 50 kr, összesen 35 frt 67 kr, s igy marad 

TAmG A. 
KORNIS GYÖRGY 

emlékezete 1387—1593. 
Közli 

Torma Károly. 
„A mult idők minden irott ereklyé- 

jét szorgosan gyüjtögesd, s hiven őrizd 
meg", mondá nekem gyakran gyermekifju korom- 
ban a nagy történetbuvár gróf Kemény József. 
Bölcs tanács! melynek teljesitése kisebb-nagyobb 
arányokban megbecsülhetetlen gyüjteményeknek — 
a történetirás mindmegannyi kutforrásainak — alap- 
ját veti meg. 

A ki a történeti források vizsgálatával foglal- 
kodik, tudhatja, hogy alig van oly régi iratfancsika, 
melynek soraiból valamely tanuságot, positiv ada- 
tot ne lehetne a széles értelemben vett történetirás 

számára elvonni; hogy nincs oly régi levél, mely 
a miveltség, irodalom s nemzeti élet történetének 

ismeretét ne gyarapithatná. Véssék tehát e monda- 

tot mindazok mélyen emlékökbe, a kiknek régi 
iratokat forgathatni gyakrabban van módjukban; 

szoktassák hozzá magokat átolvasni minden, ha még 
oly jelentéktelennek is látszó régi levelet; s minden 
oly adatocskát jegyezzenek le, mely a nemzeti 

mult ismeretét bövitheti; vagy ha a kezeikbe ke- 
rült iratok átolvasását, s az azokban rejlő adatok- 

nak közrejuttatását foglalkodásuk nem engedné meg, 
adják azokat hozzáértők kezére, juttassák nemzeti 
muzeumaink gyüjteményeibe. A hazafiui kötelessé- 

geknek ezernyi foka van. A ki hazáját bölcs ta- 
nácsával vagy fegyverével megmentis a ki földjét 

mintaszerüleg miveli; a ki nemzete szent ereklyéit 
hiven megőrzi s oly kezekre juttatja, melyek azo- 
kat a tudomány számára értékesithetik : egyformán 

hazafiui kötelességet teljesit. Csak az arányokban 

van különbség. De azért, hogy nem mindenkinek 

adatott meg a szerencse hazája ügyének nagy szol- 

gálatára lehetni, megvetendő-e a napszámos müve, 
a ki szerény eszközökkel ugyan, de éppen azon 
szent czél felé törekszik ? semmis-e kisded hagyo- 

mánya, mely az oltáron éppen oly kedves lehet, 

mint amazé ? 

Mondám, hogy közvetve minden régi irat fel- 
világositó adattal, vagy adatokkal gyarapithatja a 

történetirást vagy nemzeti multunk ismeretét. Jelen 
közleményem ez állitásom bebizonyitása kiván 

lenni. 

Hazánk egy nagy nevü családjának a Kornisok- 

nak a XVI. század végső felében élt egyik fiatal 
tagjától, Kornis Györgytől mutatok be ezennel 

néhány levélsort, illetőleg néhány azokból kivont 

adatot. E jeles ifju t. i. a heidelbergi s páduai 

egyetemről, hol tanulását vala végzendő , szülőihez 

több levelet intézett, s e levelek a hazájától távol- 

levőnek nem csupán családja s hazája után való 

szokásos epekedéseivel s költői ömlengéseivel ismer- 
tetnek meg, hanem szórványosan egyszersmind oly 

tudnivalókkal is, melyek irodalom- s miveltségtör- 

téneti, de főleg életirati tekintetben érdekes rész- 
leteket juttatnak kezünkre. 

Kornis György legidősebb fia volt homoród- 
szentpáli Kornis Farkas udvarhelyszéki fökirály- 

birónak s a székelység egyik főkapitányának 1) 
Bethlen Krisztinától, s a mint abban a korban a 

főrendüeknél szokásban vala szülői fiatalon küldték 
testvéröcscsével, Miklóssal külföldi egyetemekre 2). 

1) Megölette Mihály vajda 1599-ben a fehérvári börtön- 

ben. Hogy Kornis Farkasnak György nevü fia lett volna, sem 

Nagylvá n Magyarország családai VI. k. 359. és 362. I., 

sem Kövári László Erdély nevczetesebb családai 160—161. 1. 

nem emliítik. Kornis Farkasnak azonban az előttünk levő le- 

velek szerint gyermekei korrend szerint ezek voltak : György, 

Miklós, Ferencz, Anna: Székely Mózesné, Zsigmond, Ju- 
dit: Pécsi Simonné, K a t a li n: Petki Jánosné, Mihály. L. 

Kornis György 1593. april 2.kán kelt levelét anyjához, mely- 

ben Mihályt öcscsének nevezi. 

2) ,Igen ifju voltam mikor kijöttem4 irja 1691. nov. 
7-kén Paduából atyjához irt levelében. 

A Heidelbergbe készülő fiatalok hazájukból avval 
a küldöttséggal indultak el, melyet Báthori Zsig- 
mond 1687-ben nagybátyjának, Istvánnak, a lengyel 

királynak halála után küldött Varsóba a királyvá- 

lasztó gyülésre a lengyel királyi trónra való igé- 

nyeinek érvényesitése végett 3). E küldöttség, mely 

Kovácsocsi Farkas korlátnok, Kornis Gáspár huszti 

kapitány , Szentpáli János, Gyulafi Lestár udvari 

titkár, Bogáti Menyhárt, Géczi Péter, Jacobinus 
Bernhárd kolozsvári s Krajezer Lukács enyedi pol- 

gárokból állt 1587-ben junius 24-én érkezett Varsó- 
ba, mint Kornis Györgynek atyjához intézett kö- 
vetkező leveléből látható : 

„Salutem tum corporis tum animae a Deo 

praepotenti fonte omnis misericordiae precatur. 

Guum 3 nonas Junii Suetinum pervenissemus, 

postridie ejus diei, prid. cal. nempe Junias nacto 
tabellario utcundue quaedam de statu ac itinere 

nostro chartis tradideram. Verum enimvero ne 

nunc quoqgue absimili utar materia, quin potius 

continuabo inceptum meum. (luare nos omnes recte 

valemus, qunae utinam contingat D. V. tota familia 

magno mihi esset gaudio. Status noster vel alioduin 
etiam viget et floruit hactenus. Primo quia regiones 

varias, regna diversa et peregrina, nationes multi- 

formes perlustravimus. Aut sane secundo, nobis 

nil defuisse per Dominum Cancellarium, qui eam 
habuit curam et rationem nostri, ut nihil amplius 
reguiri videatur. Ast ne longe me a comitatu itineris 

nostri me divertam, placet ut vel secundum ipsum 
etiam jussum D. V. assignem; quamobrem cum 
Suetino cepissemus iter nonis videlicet Junii, ap- 
pulimus Leopolim 6. idus Junii (longum nempe et 

arduum esset omnes urbes, singula oppida et pagos 
enumerare). Inde jam itinere ingresso 3 die, tri- 
duum enim ibi commorati sumus, pervenimus Lub- 
linum 14 die Junii. Unde ad destinatum usdue locum 

legatorum, Varsoviam scilicet 24 die Junii per- 

8) L. Bethlen Farkas Historia de rebus Transsyl- 
vanicis. Cibinii, 1782. II. k. 530. 1. 

venimus, ubi igentem turbam populorum, nobilium 

Videmus, magnificos non paucos capitaneos, prin- 

cipes, legatos intuemur; ita ut vix crediderim hac- 
tenus me unduam posse tantam turbam hominum 

videre. Adsunt nempe ut adhuc affirmem ingens 
numerus, magna caterva eduitum, peditum, sclope- 

tariorum ita armati, ita induti, guasi jam jam inirent 

praelium, et in arma irruerent contra hostem, nec 

tamen diffidat qguispiam multos alio conatu huc ad- 

venisse, licet nullum habeant hostem nisi invicem, 

perse namque ipsi contendunt, quid tamen ipsi 

sentiant de rege, aut qgualem habeant electionem 

ea praeteribo, diriment usdue ut spero lites, dum 

meae penetrabunt litterae aeaes patrias. Deinceps 

quod religua concernit jam amplius non immorabi- 

mur itinere nostro, verum quo citius fieri poterit 

expediemus, nisi Dantisco immoraremur, dum vestes 
conficient, ea namque tendimus, ac per Vistulam 

fluvium descendemus hinc; sed de itinere isto alias. 

Notum insuper mihi neminem conspexi praeter 
Gabrielem Pernyeszium, qui relicto corpore 
regiae majestatis advenerat cum F. Vesselényio, 
Stephano Lepsenyio, et Besio Ladislao, 
dui finitis comitiis iterum se conferent Grodnam. 

Conveni insuper qduendam nomine Mathiam, dui 

quondam fuerat lector scholae Claudiacae, hominem 

piae memoriae, verae religionis, auem poterit in- 
dicare D. V. domino Andreae Össio N. B. A. Er- 
dődio, qui putabant illum aut excessisse e vita, 

aut vero Germaniae vessari (igy), verum falluntur, 

nam est famulus cujusdam magnifici Lumlinum prope 
4 milliaribus distans. Expecto occasionem uberiorem 
seribendi D. N. B. interim tamen dignetur eum 

salutare D. V.; quod reliduum est valeat eadem 
D. V. una cum D. matre mea svavissima, totadue 
familia. Datae Varsoviae 27 die Junii, 1587. 

Georgius Kornis D. V. 
filius semper obediens. 

(Folytatjuk.)



tisztajövedelemnek 131 frt 93 kr. Ehez adandó egy 
tanitó adománya 40 kr, iskolai főgondnok tekinte- 
tes Donát József ur adománya 1 frt és főgondnok 
méltóságos Lázár Mihály ur adománya egy cs. kir. 

arany és igy az egész jövedelem teszen 133 frtot 

és egy cs. kir. aranyot. Az özvegyek és árvák ne- 

vében nyilvános köszönetet mondok a méltóságos 
és tekintetes főégondnok uraknak ezen kegyes ado- 
mányokért. 

Ezen bevételből látható, hogy a közönség nem 
volt hideg és közönyös az ügy iránt, mert annak 
daczára, hogy ezen nap még szinházi előadás is 

volt, mégis oly nagy számmal jelent meg, hogy a 

kaszinó nagy terme nem csak 2sufolásig megtelt, 

de befogadására nem volt elégséges, ugy, hogy 
sokan kénytelenek voltak hely nem léte miatt 

visszamenni. 

Vajha minden vidéknek a közügyek iránt ily 

meleg keblü és lelkesült közönsége lenne, ugy sok 
közügy nem lenne parlagban, s különösen ezen 

ev. ref. papi-, tanitói-, özvegy-, árvai ügy, mely 

oly soká maradt „az éji homályban" örvendetes 
lendületet venne. Vajha több egyházvidéki társaink 

is hasonló buzgalommal és lelkesedéssel ily uton 

is törekednének, az általunk e czélra beadott fillé- 

rek nevelésére, ugy rövid idő alatt kinőhetné ma- 
gát ezen ügy annyira, hogy nem lennének kény- 

telenek elhalt lelkész-társaink hátrahagyottai szá 
mára nyilvános kéregetést inditni, a mely eljárás 
sérti az illetők szerénységét, lealázó reánk pa- 

pokra nézve, s még lealázóbb a statusra nézve, 

melynek szolgálatában vagyunk. 

Székely János, 
ref. pap. 

U. I. A nevezett összeg ezen hó 1ő kén tar 

tandó részletes zsinatnak adatik át, az illető helyre 
juttatás végett. 

Hazai intézetek 
Hivatalos jelentés a kolozsvári jótékony 

nőegylet választmányának f. hó 18-kán tartott 

üléséről. 
1) Elnök ő nagysága jelenti, hogy a köze- 

lebbi ülés óta három háziszegény temetésére 13 fit, 
kettőönek pedig sürgős szükség okán 3 forintot utal- 
ványozott. 

2) Egy segedelmezettnek határozott időre szóló 

havi segedelmét a választmány utólagosan felme- 

rült körülményeknél fogva megszüntette. 

3) Három folyamodónak egyszer mindenkorra 
9 frt, egynek határozott időre havonkénti 2 forint 

segedelmet utalványozott. 
Kolozsvártt, junius 19-én 1865. 

Kovácsi Antal, titkár. 

Különfélék. 
— Vasárnap, e folyó hó 18-kán tartá meg a 

kolozsvári ev. ref. főtanodai ifjuság ének- és zene- 

kara nyári próbatétét. Oly nagyszámu közönség 
volt jelen, hogy az oskola belső udvara, folyosói 

tömve voltak annyira, miszerint a később érkezett 
vendégek alig alig voltak képesek egy kis nézö- 
helyet kapni. Az ifjak által előadott darabok válto- 

zatos programmjának minden egyes részét lelkes 

és szünni nem akaró tapsvihar és éljen követé. Ez 
ünnepélylyel összeköttetésben történt az oskola ke- 

belébeni önképző-társulat által kitüzött dijakra pá- 

lyázott és pályanyertes szépirodalmi munkák jutal- 
mazása is; nem különben a zenekar és hármonia 
szorgalmasabb s igyekezőbb tagjainak megjutalmaz- 

tatása is. Hogy közönségünk nem ecsak tömeges 

megjelenése, de kegyes jószivüsége által is meny- 
nyire igyekszik az ifjuság buzgalmát a szépmüvé- 

szetek iránt növelni, tanusitja, hogy több nagylelkü 
adakozón kivül, az erdelyi k. jég- és tüzkármen- 
tesitő társulat hazafisága és áldozatkészségéről isme- 
retes igazgatója t. Kulisseki János ur ott a hely- 
szinén egy aranyat és egy 2 frtos tallért ajándékozott 
az ének és zenekarnak megjutalmazás végett; 
szives pártfogásáért az ifjuság háláját méltán ki- 
érdemli. Mind az ünnepély kezdetén, mind annak 
végén tanár Sámi László ur, a főtanoda közsze- 
retetben és tiszteletben álló igazgatója, a hallgató- 
sághoz és ifjusághoz lelkes beszédet intéze; meg- 
köszönve egyfelől, hogy a közönség szives volt oly 

nagyszámmal megjelenni, másfelöl buzditva az ifju- 
ságot megdicséré eddigi szorgalmáért; méltán ki- 

emelve, hogy eddigi haladásuknak főeszköze és 

tényezöje az oskolai ének- és zenekar fáradhatat- 
lan karnagya t. Szuck György ur, 

szivünkből kivánjuk, hogy sokáig éljen! Az ének- 

kar a hymnust énekelve és a zenekar magyar in- 
dulókat játszva általános megelégedés jelei közt 

oszlott szét a roppant számu válogatott hallgatóság. 

." Időjárásunk folytonosan mostohának mond- 
ható. A hideg szél egyre fu, mi a vegetátiot nagy- 

ban hátráltatja, A fürdökről egyik panasz a mási- 
kat éri, hogy bundába kell hogy járjanak a vendégek. 

— Tordáról irják, hogy az ottani műkedvel- 
lök az ujonnan épülő tordai unitárium gymnasium 
költségei pótlására f. hó 25-én „Házassági három 
parancst és ,Fiatal keresztanya,4 czimt vigjáté- 
kokat adandják. 

.", Az „Üstököst a következő curiosum ese- 
tet beszéli el: Egy uri ember, a kit bövebben nem 

akarunk megnevezni, bizonyos alkalommal egy cso- 

kinek mi is 
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mó ezüst kanalat elhóditott. A plágium késöbb ki- 
sülvén, nehogy az illető compromittáltassék, a tulaj- 

donsértés elkövetését a felesége vállalta magára, 

ekként kivánván a család becsületé megmenteni. 

, Balázs Bognár Vilma asszony kör- 

utja alkalmával náluok is rendez egy hangversenyt. 

Ez alkalommal Rajka Teréz kisasszony szaval- 

ni fog. 

,*, A párisi osztrák követség egy párisi le- 

velező szerint értesité a Párisban lakó magyar me- 
nekülteket, hogy most van ideje kegyelemért folya- 

modni a siker reményével. Eddigelő azonban még 

semmi eredménye nem mutatkozott a felszólitásnak. 

,*, A lengyel főnemesség egy prágai tele- 

gramm szerint a lembergi gazd. egyesület közgyü- 

lése alkalmából gazd. kiállitást akar Lembergben 

rendezni, s ő Felségét a magyar aristocratia példája 

irine kiállitás megszemlélésére kérni fel. 
„*. A franczia császár 40, 000 frankot vett be 

Julius Caesar első kiadásából. Ő maga, ha igaz, 
642,000 frankot költött rá. Ha ő felsége még sok 

ilyen jövedelmező müvet ir, még lábra állitja 

magát! 

„* A ,S-ny"-ben olvassuk : Cairó főutczá- 

jában, hol a lagszebb európai s arab boltok van- 

nak, nevezetes Suba nevü szegedi születésü becsü- 

letes kiköltözött magyar ipar üzönek boltja, kinek 
üzlete jól foly, s nála a magyarok találkozáshelye 

van. Ezen magyar földinktől hoztak az utazók tu- 
dósitást, miszerint ő ázsiai ős magyar elődeink utó- 

daival találkozott, velük magyar nyelven beszélt, s 

öket kevés beszédmód eltéréssel megértette (Furcsa, 
hogy a most ott járt Vámbéry kevésbé volt szeren- 

csés Suba urnál.) Mult évben a mekkai zarándok- 
csoportban többeket talált, kiket magyar nyelven tu- 
dott megszólítni. Ez emberek az Aral tó körül lak- 

nának (Turkestánban) Suba ur fel volna szólitan- 
dó, hogy ez ügyben bővebb felvilágositásokkal szol- 

gálna, mert a dolog igen érdekes (inkább mesés:) 
reánk nézve ! 

„* Valenciában összeesküvés fedeztetett 
föl, melynek czélja az uralkodóház megbuktatása, 

és Portugálliának Spanyolországgali egyesitése volt. 

Számosan elfogattak. A fölkelés jun. 10-kén éjféli 

1 órára volt kitüzve, az összeesküvés 9-kén jött 

napfényre. Tehát még sem volt a spanyol fölkelés 
régebbi hire egészen a levegöből kapva. A kölni 

ujságnak további részleteket irnak ezen katonai 
összeesküvésről, E szerint a Valenciában fekvő Bar- 
celona ezred tisztjei és ezredesei voltak inditoi az 
összeesküvésnek. A tábornok, értesittetvén a város 

polgári kormányzója által, azonnal erélyes rend- 

szabályokat hozott, és meggátolta az összeesküvés 

kitörését. Éjfél felé (10-kén) tehát egy órával az 
összeesküdtek által kitűzött idő előtt, az ezredest, 

tiszteket és altiszteket együtt lepte meg a kaszár- 

nyában, hol össze voltak gyülve. A vidéki ezred- 

ből is volt egy tiszt köztük. A tábornok mindnyá- 

jokat elfogatta, s miután az elfogatást a többi tisz- 

tek és altisztek végezték, ebböl azt következtetik, 

hogy az összeesküvés még nem volt nagyon elter- 

jedve. A bibornok értesült továbbá, hogy a moz- 
galomban nagyszámu városi lakosok is részt akar- 

tak venni; ennek folytán a casinoba ment, hol 3 

egyént talált, kiket szintén elfogatott. Az összees- 

küvök szándékai a kölni ujság levelezője szerint 

nincsenek tudva, valamint azt sem, hogy más vá- 

rosok katonaságai nem avatvák-e be az összeeskü- 

vésbe. Jun. 12-kén nem zavartatott meg a nyuga- 

lom Valenciában. 

* Pozsonyban évek előtt egy csavargó 

nő egy tisztességes polgár 3 éves gyermekét el- 

lopta, hogy koldulásra s más efféle pénzszerzési 

módon fölhasználja. Az apának erélyes és szaka- 
datlan nyomozások folytán sikerült más csavargó 
egyéniségek tervébe avatásával és segélyével elor- 

zott gyermekét az alföldön felfedezni, és a szülei 

házboz visszahozni. A gyermekrabló gaznö fogva 

van. Hiszszük, hogy a legpéldásabb büntetésben 

fog részesülni. A lopások nemei közt kétségkivül 
ez a legborzasztóbb, s az anya könyei, melyek el- 

veszett gyermekeért folynak, a hatóság előtt kell 

hogy többet nyomjanak, mint Rotschild minden kin- 

cse. Századunkban hasonló esetek fölmerülését csak- 
nem lehetetlennek hinné az ember. 

Felszólitás. 

Mindazon lelkész és tanitó urak, kik a kü- 

küllői ref. egyházmegye özvegy-árvai pénztárába 

kamattal és évi részvénynyel hátrálnak, ezennel fel- 
szólittatnak tartozásaik mennél előbbi beküldésére, 

ellen esetben a pénztár kezelői kénytelenitve lesz- 
nek a fizetni vonakodókat törvény utján is köteles- 
ségeik teljesitésére szorittatni. Dicső-Szent-Márton, 
jun. 12 1865. Erősdi Pál s. k. pénztárnok. Báthori 

János s. k. ellenőr. 

Politikai hirek. 
Austria. A ,Pest. Lloyd" bécsi levelezője 

szerint sok hir terjeng a magyar országgyülés ösz- 
szehivása tárgyában, a nélkül, hogy a hirek hitelt 
érdemelnének. Legtöbb valószinüséggel bir, hogy 
az összehivás julins hónap elején történik meg. 
Mondják, e sietség azért van, hogy ő Felsége igé- 

retének minél elébb elég tétessék. Meglehet, hogy 

az összehivás és összejövetel között hosszabb idő- 
köz leend, mint szándékba volt. Miért ? mert az 

d 

öszi munkaidőt nem tartják czélszerünek a válasz- 
tások megtartására : azonban az országgyülést mégis 

csak octoberre akarnák együtt látni. Az összehivás- 
sal egyszersmind a választási szabályok is kihirde- 

tendők lesznek. Hogy ez az 1848-diki választási 
törvény lesz : tudva van. Ezen eljárással összefüg- 

gésben van a municipiumok kérdésének megoldása, 

miután a közgyülés választja a választási bizottmá- 

nyok tagjait; a kanczellária, a mennyire csak 

lehet, legalis akar maradni, s azért a megye 
gyüléseit ad hoc akarják összehivni, miután a mu- 
nicipiumok helyreállitásáról egyelőre szó sem lehet. 

Francziaország. Páris, junius 13. A 

washingtoni kormány barátságos igéretei daczára 
nem bisznek a békében, s Montholon b. a franczia 

követ már azon megjegyzést csusztatta be legutóbbi 

jelentésébe, hogy ő ugyan két tanácskozásában 

Johnsonnal a legjobb biztositásokat nyerte, azonban 

azon benyomást érezte, hogy egyelőre ugyan nem 

kell semmit félni, de mégis óvatosnak kell lenni. 
Mexicoban is átalános a várakozás; a pápai nun- 

cius villájában ül és nem hallat magáról semmit; 
msgr. Labastida halottnak tetteti magát; a creolok 

a francziákat és indiánokot engedik tenni és nyu- 

godtan maradnak vagy az éjszaki tartományok felé 

mennek, melyek az Egyesült-Államokkal határosak, 

honnét fegyvereket és egyebet lehet kapni, hogy a 
függetlenségi harczot nyomatékkal lehessen ismét 
megkezdeni, ha az idő elkövetkezik. 

A ,Brestt-ben megjelenő „Océan« szerint 

lehetöőleg gyorsan 5 sorhajót, egy fregatte ot és 5 

szálltó gözöst szerelnek föl. A „Vigie de Cherb." 

pedig jelenti, hogy távirati rendelet értelmében 4 

szállitó gözöst kell készen tartani. A börzén azt 
állitották, hogy a csapatok egy részét, melyek most 

Algirban fölöslegessé lettek, haza hozzák és Mexi- 

coba viszik, és pedig az Eloin által a császár elé 

terjesztett jelentések értelmében a dolgok ottani 

állását illetöleg. 

Mint hirlik, a franczia kormány vonakodott 

azon orosz tisztet, ki gyilkosságot követett el az 

itteni orosz követség egyik tagján, az orosz kor 

mánynak kiszolgáltatni. Ennek folytán az orosz kö- 

vet és Drouyn de Lhuys közti viszony igen feszült 
lenne. Az orosz követelés, köztudomás szerint, arra 

támaszkodik, hogy a gyilkossági kisérlet az orosz 

követségben, mint orosz területen követtetett el. 

Páris, junius 14. Omer basát ő Szentsége 

hétfőn magán audientián fogadta. Tegnap a csá- 

szár a ministertanácsban elnökölt. A tanácskozmány 
tárgyát a mexicoi ügyek, s egy Algirra vonatkozó 

senatus-consultum képezték. A császár határozottan 

kijelenté, hory Mexicot végleges szervezéseig fogja 

ótalmazni. A mexicoi kölcsönpapirok ára emelkedett. 

Páris, jun. 15. A mai ,Moniteurt megczá 

folja azon birt, hogy Mexicoba erősitések küldet- 

nek. Oda csupán annyi legénység indul, mennyi 

azon katonák helyettesitésére kivántatik, kiknek 

szolgálati idejük folyó hó 31-én eltelik, mi által a 

rendes létszám fentartatik, de nem szaporittatik. 
Toulon, jun. 11. Az itteni tengerészeti rak- 

tárban egy uj géppeli kisérletekre tétettek előké- 

születek, mely az ellenséges hajókat pillanat alatt 

szétrombolja. 

Olaszország. Florencz, jun. 13. Az al- 

kotmányos jogok védelmére és kifejtésére alakitott 

egylet, tekintve a római alkudozásokra nehezedő 
homályt, azon nyilatkozatot tevé, hogy e tárgyban 

népgyülést nem tart, de vigyázni fog a választások 

alkalmával a elerical párt fondorlataira. Rómában 

most az alkudozásokat Vegezzivel kilencz bibornok- 

ból alakult bizottmány folytatja. Ezek közül nehá- 

nyan erősen opponálnak, de az egyezmény létre- 

jöttében kétkedni nem lehet. Lamarmora a concor- 
datummal áll meg, vagy bukik. Ezen utóbbi eset- 

ben Ricasoli veszi át az ügyek vezetését, mindad- 

dig, mig a gárda ügy s a mi ezzel együtt jár, ren- 
dezve nem lesz. Félaek, hogy a nép igen radikal 

szellemü parlamentet fog választani. Montebelló tá- 

bornok a török generalissimus Omer bása tisztele- 

tére, jun. 12. a midőn a basát a pápa elfogadá, 
nagy ebédet adott. 

Róma, jun. 13. Az „Osservatore Romano" 
megczáfolja azon hirt, hogy Hübner báró a tosca- 

nai nagyherezeg, és pármai s modenai herczegek 

missiojával megbizatva érkezett volna Rómába. Ma, 

irja a ,Kreuzzeitung4 ismert levelezője, a franczia- 

piemonti terveket illetőleg a következőket irhatom: 
Ha Merodenak sikerül a pápát rábirni, hogy a 
franczia csapatok elvonulása után Rómát elhagyja, 
ugy Francziaország és Piemont minden forradalmi 

mozgalmat meg fognak előzni, és a pápa nevében 

ideiglenes kormányt neveznek ki, mely azután oly 
közigazgatást hoz be, mely egészen megegyezik az 
Olaszország egyéb részeiben alkalmazott rendszer- 

rel. (Körülbelöl ezeket érintette Persigny herczeg.) 
Ha ellenben sikerül a szabadelvü bibornoknak a 
pápát a francziák elvonulása után is Rómában ma- 

radásra birni, ugy a rómaiak békés forradalmat 
fognak előidézni, és minden fölkelést elkerülnek. 

Tömeges gyülekezések fognak tartatni, a pápát tö- 
meges petitiokkal fogják ostromolni, hogy a kor- 
mányt változtassa meg; ilyen tüntetéseket napon- 

ként fognak ismételni. Ha Merode merészkednék 
ezen gyülekezeteknek és a petitiok átadásának el- 
lenszegülni, ugy el fogják fogni, a kevés katona- 

ságot, melyre még támaszkodhatik (zuávok, több- 

nyire külföldiek) lefegyverzik, e mellett a vérontást 

lehetőleg elkerülik, és igy végül a pápa beleegye- 
zését vagy enyhébb erőszakkal csikarják ki, vagy 

beleegyezése nélkül is, 

ohajtott változtatást meg fognak tenni. 

Oroszország. Szt.-Pétervár, jun. 13. A 
czár bemutatván a lengyel küldöttségnek az uj trón- 

örököst Sándor nbget, igy szóla: „Ime bemutatom 

önöknek a trónörököst, ki a lengyelek előtt rokon- 

szenves nevet visel. Örömmel emlékszem viszsza 
azon fogadtatásra, melyben Varsóban részesittettem 
megkoronaztatásom után. Én akkor e szavakat mon- 
dám: ,„Poiot de Reveries«, a mely szavak akkor, 
fájdalom, félreértettek és félremagyaráztatták. Lát- 
ták övök, mily szomoru következései lettek amaz 
ábrándos álmaknak, a melyektől való óvakodásra 
intettem önöket. Magukviselete (conduit) remélhető- 
leg olyan fog leani, bogy lehetséges leend nekem 
önök iránt jó akaratot tanusitanom. Leogyelorszá- 
got épp ugy szeretem, mint bármely más tartomá- 

nyomat; csak ugy sziv-men fekszik sorsa, mint 

Lithvánia vagy Lieflandé Lengyelország csak Orosz- 
országgal szoros kapcsolatban lehet boldog. 

Amerika New-York, jun. 3. A separatis- 
ta haderő Texasban levő maradványai ellen kikül- 

döt hadtest parancsnokává Weitzel tábornok ne- 
veztetett ki; Hood dél állami tábornok capitulált. 
A kormány előintézkedéseket tett, hogy a megicói 
határ erős megszállása végett 100,000 ember köz- 

pontosittassék Texasban. A főparancsnok, Sheri- 
dan tábornok utasitást nyert, hogy a Rio-Granden 
tuli eseményeket folytonosan a legnagyobb figye- 
lemmel kisérje. Mexicóba folyvást tart a kivándor- 
lás Ide érkezett jelentések szerint, Negrete, jua- 

rista tábornok, Nuova-Leonban, Cohabiulaban, s Ta- 
manlipasban tetemes előnyöket vivott ki. Serege 
7000 főre megy. A Saltillo melletti csatában három 
császári tábornok sebesült meg. Cortinas (jua- 

rista) 900 császári katonát fogott el, s 50,000 dol- 
lárt aranyban ejtett zsákmányul. Mig Negrete 

april 29-kén Matamorast megtámadta, Slaughter 

separatista tábornok, ki a Rio-Grande mentében fog- 
lalt állást, megnyitotta a tüzet Negrete seregei 
ellen, hbogy azokat a folyón való átkelésben gátolja. 

Ujabb. Páris, junius 18. Madridban 
ministerválság van készülőben. ODonell 
ministerelnök. – Franczia- és Spanyolország 
közt feszültek a viszonyok, mert ez utóbbi 
vonakodik a kereskedelmi szerződést aláirni. 

A ,„Correspondenciak ilyen távirati tu- 
dósitást kapott Valenciából jun. 11-ről : Az 
összeesküvés feletti vizsgálat folyvást tart; 
tizenegy polgár és nyolcz katona állittatott 
törvényszék elé. A ,„Cos dos Reinos" pro- 
gressista lap igazgató szerkesztöje, Peri y 
Valero befogatott. A közcsend mostanig nem 
zavartatott meg. Az összeesküvök terve, mint 
hallani - azt volt, hogy a főparancsnokot 
elfogják, a mint a szinházból kijön, San 
Franciscot és a vasuti állomást azonnal meg- 
szállják, a dynastiát leteszik, és Spanyolor- 
szág s Portugal egyesülését kiktálják. Ugy 
látszik, hogy a csapatok nem igen voltak 
megnyerve ezen összeesküvésnek. Midön Vil- 
lalonga tbk az összeesküvő tiszteket elfogat- 
ta, a katonák lelkesen éljenezték a király- 
nét. A mozgalom előmozditására szolgálandó 
pénzt a progressisták és democraták szerez- 
ték össze, azon ürügy alatt, hogy az árviz 
által károsultak segélyezésére fog fordittatni. 

A ,„P. Lloyd4 bécsi levelezője szerint 
az országgyülés közelebb történendö össze- 
hivásából még nem kelt! következtetni, hogy 
a kormány programmja is kész volna már. 
A kormány magatartása lényegesen a válasz- 
tások mikénti eredményétől függ. Bécsben 
azt hiszik, négy külön párt lesz az ország- 
gyülésen képviselve. Először a mérséklett 
liberalisok, Deák pártja, azután az ó conser- 
vativek, továbbá az ugynevezett határozati 
párt, s végre a tulajdonképi kormány párt. 
Felteszik, hogy az első párt lesz a legerő- 
sebb. Ha megesnek a választások, akkor 
alapitják meg az eljárási módot. Ezen körül 
mény magyarázand meg sok ingatag eljárást 
tanusitandó tudósitást. A ministerium már is 
a magyar kérdéssel foglalkozik s más házi 
differentiák ez ügy mellett másodrendü kér- 
désekké törpülnek. 

– Drezda, jun. 18. Austria ujolag 
kijelentette, hogy Poroszország s a herczeg- 
ségek közt lehetetlen a porosz követelések- 
nek megfelelő viszonyt létesiteni. Austria nem 
mond le birtokostársi jogairól. 

=Köln, jun. 17. A „Köln. Z 
karlsbadi levelezése állitja, miszerint az 
jelenlevő államférnak meggyőzni igyeke 
Amália augustenburgi herczegnt 
fivérének a koronaörökösnek csa 
kély reménye lehet. 

Távirati tudósitás a b 
Junius 21-kén : 50/, Nemzet 

74.95. - 50/, Metalllames 100 frt 69.6 
részvény 800. - Hitelintézeti részvény 200 forint 
178.80. - London 10 ft st. 100 frt 231/, kr 109.35 
ÉEzat 107.60, — Cs. kír sarany 5.20. — 1860 
kölcsön 90. 95. 

T. és reeli szerkesztő v0 

de az ö nevében, minden 



Genfi zsebórák: frt frt. 
Ezüst henger (Czilinder) órák 4 és 8 köben másodperezi jármű és a nélkül 12 egész 16 

dtto „2 fedéllel 4 és 8 kőben . . 16, 18 
Ezüst horgony órák 15 köben T 26 

dtto 5 kettős fedéllel 22, 26 
dtto angol szerkezetü 25 , 34 
dtto remontoir horgony kettős fedéllel. 28, 55 

Arany női és térfi henger órák 20, 45 
dtto női és férfi henger órák kettős fedéllel 48 55 

Arany horgony 15 köben, zománcz és gyémánttal 50, 80 
Arany férfi horgony órák 15 köben 45 , 75 
dtto férfi horgony órák 15 köben kettös fedéllel 565 , 180 

hatók és kivánságra elis küldetnek. 

288 
- BÉCSI BŐRZE junius 19 kén 1865. Atnz ée A Blesini gyorokoosina 

, gyorskocsi indul: 
; Adott Tartott Adott Tartott - 

Államadóssag. sott Tar Elsőbbségi kötvények. ár ár kolozsvári levél- és szekérposta indulásának s érkezésének. ,Kolozsvűtrél NagyiVáradra vanámap, kedden svlltomékön é, monb-ton dél 

- sé heltani kölesön 100 frtos T4 9a Tő 2ő Osztrák Lloyd g98 50 90 50 Indul a levélposta: e éraegy VApyarál Kolozsvárra, héttő dán, péntek -es metalli 0 14 özhajózasi őn t 

1839-dik évi teljes: . 100 , 14ő -– 146 - Lomb.-velenezei . 275 frank 104 25 105 25 Szeben, Brassó- s Oláhorszigba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárról Brassóba keddsn és nénteken reggel 4 órakor. — Szállitási dij 
1839-dik , ötödrész . 100 ? 141 25 142 25 Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 frt 586 kr. Szá si k öl 

1854-dik , teljes. 100 97 – 87 50 Részvények. Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 írt 3ő kr. Szebenig 10 írt 40 kr. Brassóig 18 frt. zészsébe- 

1860-dik teljes. 100 91 18 91 4ő Hitelintézet 200 frtos 179 25180 25 Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N. Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 
1860-dik ötödrész 100 98 - 98 30 sdézet s terczére naponként estéli 6 órakor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton eggeli 8 órakor. 

elek k Fésvfa o es - 50a keg e felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

oglevelek. - –ponként délután 3 órakor. 
Lloyd 500 229 - 232 - Mocs kedd csütörtökön é bat. n 

Nemzeti bank 10 éves 57, 102 Tö(108 25 Iyunagorhajézás 800 a77 4r0 rakor vep varnan, sedet eedt rtokön és szombaton dálután s Alsó ausztr. mérő : vagy is két nagy véka. , 
kisors. ezüst.. 5%/ - e ; egyéb napokon esti 6 órakor. cáS 2 

oszt. é. 5%, 88 85 89 1ő etöt 500 , se9 –3656 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. élyi Tiszta R Török. 

Gall. hit. int. osztr. ért.. . 4% 69 - 70 - Aln astk ardív- 500 g T o z É H levél a Erd vi bóza. ozsk Árpa. Zab. búza. a 
Magyar földhitelimtézet 51.90] 81 25 81 75 n7 rkezik a levélposta : 

elimtázst iory61 Dé 200 als -2lő - Magyarhon és külföláről, mévszeeint: Bécsböl, Pestről, Kansáról ! k 
„10 év. jöv. jegy 4 Nyugati , 200 164 50 133 25 Magyarhon- s külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, piaczi árak : Tajdczárokban. 

Földtehermentesitési köte- Tiszai 200 ? ák - Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.-Váradrol naponként 2-3 óra tájban. , - — 

lezvények Szeben felől, Brassóból, M.- Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath- Besztereze május 30. 360-360 210 92 300 10 
ezvények. Váltók (devisek) náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. Brassó jan. 2. 340 196-180 228-190 126-120 278 183 

50,-es magyarorszázi . 100 frtos T4 20 74 70 A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- Dézs a 6. 320-280 200-480 = 80-70 260-240 12 

„erdélyi 100 ,70 25 71 26 három hóna pra. posta naponként reggeli 6 órakor. K.-Fejérvár , 3. 274-267 170-166 110-110190-180 10 

„horvát. . T00 , T4 50 75 50 Augsburg 100 dh német fr. 4, v 90 80 91 30 Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. M.-Vásárhely jun. 8. 440-390 246-232 — 100 204 11 
s sjegyek Frinklt 1b090. rep, ee e 00 39 91 40 Mocsról naponként reggeli 6 órakor. N.-Enyed 8. 336-316 280-260 — 120-90 [182-182 11 

orsjegyek. B Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. Szamosujvár május 29. 250-240 140-120 — 90-70 180-160 12 Hamburg 100 bankmark 3 80 75 81 2 
Hitelintézeti . . . . 100 frtos 125 50 126 - Lond elo en ő Szászváros jun. 3. 350-340 210-200 - 136-134190-180 12 

Dunagőzhajózási . 100 s Ső Pnds r00 ak a0 ge s e ag A szekérposta indul : Sz.-Régen 2. 360-820 224-210 - 100-92 830-240 13 
Triesti..... 1100 , [106 –108 – : : a8 Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. N.-Szeben május 9. 426-378 267-240 1178-160 293 13 
Eszterházy herczeg . . 40 , 103 -105 - Pénznemek Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. Sz. Udvarhely , 23. 600 200 125 800 12 
Salm..40 , 330 - 30 50 : Maros-Vásárhelyre naponként d. u. ő órakor. Torda its, 3. 346-294 160- 146 80-75 106-100 106-200 10 
Páőy .. 40 , és á0 27 — Borona ..4 00 14 00 Csernoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. Gabonaár Holozsvártt junius 15 k n 1865 
ary..... 2 27 - Császári aran .öls s é ZSV -Ke . 

Sz genyis0 6 50 37 Eeczés, : s 1] 5 20 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője értékben,) el 
Budai . 40, - –Napoleonsdor . 8 71s 75 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. a 

Windischgrátz . . . 20 , 16 75 17 25Orosz imperialok ... 8 9a 8 97 Szebenből s Brassóból naponként reggeli 8-9 óra közt. a Tisztabúza 2 frt 90 kr. Elegybúza 2 frt 40 kr. Rozs 2 frt 10 

Waldstein... 20. i19- 19 50 Porosz pénztári utalvány . . n60 11 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. Kkr. Árpa 1 frt 50 kr. Zab 1 frt - kr. Törökbúza 1 frt 18 kr. 
Keglevicz 0 , 12 50 13 – Ezüst. 1107 501108 - Csernoviczról s Beszterezéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka frt 80 kr. Marhahús 16 kr. 

H 
Habos sámdornak ora raMtára. 

Belmonostorutcza 192 szám alatt. 
Ajánlja a n. érdemü közönség figyelmébe a nagy és szép választékban ellátott mindenféle 
óra-raktárát a gyár minőségében vagy szabályozott járművel egy évi jót állás mellett ár- 

jegyzék szerint. A gyári minőségü órák darabja 2 frttal olcsóbb. 

Ezenkivül ajánlja nagy választéku mindennemti bécsiinga- aranykeretes és sehwarz- 
waldi fali óráit; különösen pedig vállalkozik mindennemü órák javitására egy évi jót- 
állás mellett, ugyszintén becserél ócska órákat; megkereshető levél útján, hol is 
az elszállitás útánvétel mellett eszközöltetik. (157) (1-12) 
A n. érd. közönség kegyes pártfogásába ajánlja magát. BABOS SÁNDOR, órás. 

T Mindennemü = 

Tüzoltó vizipuskák üzoltó vizipuskák, 
kerti vízipuskák, tüzoltó-szerek, házi kútak, nyomtató, bor-, sör:, juhmosási, rét-meg- 

öntözési és ganéjlé szivattyuk, borprés, szölőcsiptető, vas eszterga, decimal és centi- 

mal mérlegek készen találtatnak a gépgyárban 

HOFFMANN J. B-nél dohányutcza 11 sz. Pesten, 

mely 15 évtől fogva tüzoltó vizipuskákat, szivattyukat és decimal mérlegeket készit, 
melyek kiállitásoknál a nagy ezüst éremmel tiszteltettek meg. 

A vízipuskák árai 3 vederig, 6-12 vederig 

kézi targonczák szekér vizipuskák 

Veder tartalom 0 l 6 s 10 12 

A oszt. ért. frt 25 60 80 150 450 500 800 1000 
A törvényes és szilárd decimal mérlegek árai: 

Erő mázsákban [1/, 1 2 3 5 8 10 15 25 40 

Suly nélkülírto.é.14 16 18 21 25 30 37 46 60 80 

Sullyal fit o. é. [(185 18 21 25 32 40 48 60 86 122 

Az öntött vasból készült közönséges nemü házi kutaknak árai: 
Kut mélysége ölekben / 1 2 3 4 5 6 
Teljes kutak frt o. é. 55 05 78 85 95 105 

A bövebb folyó árak ábrákkal a Képes naptár és Pesti Lloyd naptárban talál- 

(144) *2/s (B= 

steim Jámos könyvkereskedésében Kolozsvártt, 
Harmath Józsefnél Tordán, Wittioh Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál 

S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden, 
Sindei Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható : 

MzátalánosPoLGákiTÖNVÉMKÖMV 
HNV-dila és utolsó füzete 

mint ez jelenleg Erdélyben érvényes; minden a legujabb időig meg- 

jelent és még hatályban levő utólagos rendeletekkel, felvilágositó és uta- 
sitó jegyzetekkel ellátva. 

Irta Hilibi HALLER KAROLY, 
a kolozsvári kir. jogakademián az átal. polg. törvénykönyv, váltó- és ke- 

reskedelmijog, csödrendtartás és az átalános bányatörv. h. tanára; az 
igazságügyi elmél. államvizsgálati bizottságnak tagja. 

Egy füzet ára 1 frt 80 kr oszt. értékben. 

SZERELMI PIKtVTÉRMK, 
A franczia udvari életből. 

Oettinger után közli Balázs Frigyes. Ára 1 frt 20 kr. 

: Tartalom: 

A szerelem mindent tehet. — Udvari titkok. – A vetélytársak. - A szép Gab- 

rielle. - Egy szép asszony tanácsa. - A szerelem titok nem maradhat. - A szere- 

lem önkénytelen támad. 

KÉPVISELET 

DETESE K. 
Csete László. 

, : 

Jogász négyes. 
Zongorára alkalmazta Rauchleitner Antal. 51-dik mű. Ára 60 kr. 

Degré Alajos. 

A számüzött leánya. 
Regény. Ára 1 frt 50 kr. 

A séta. 
Idylle. Zongorára szerzé Rauchleitner Antal. 49-dik mű. Ára 1 frt. 

Arkosi emlél. 
Enyelgő rögtönzés. Zongorára szerzé Rauchleitner Antal. 46-dik mű. 70 kr. 

Garibáldi és társulata, 
vagy a népboldogitók. Történeti korrajz. 2 kötet. Ára 2 frt. 

Greguss A. 

A Balladáról. 
Koszoruzott pályamű Ára 1 frt. 

A nemzetiségi kérdés. 
ta Eárt EÖTVÖS JÓZSEF Ára 1 frt 38 kr. 

1! Uj érdekes röpirat !! 
siebembrgenm 

und 

die Österreiemisehe megierung 
in den letzten vier Jahren 

Lipese, 1865. Ára 1 frt 80 krajczár. 

A gyakorlati orvostan 
kézikönyve. 

Hasontartalmu munkája nyomán és a magyar országos egyetem 
irányának tekintetbe vételével. 

Kidolgozta: Szabadföldi Mihály. Ára 4 frt. 

Keresztyén Templomba- és Házba-illó 
se e e 

e s Erkéölecsi rajzok 
az emberi természetből. 

Egy sor egyhazi-beszéd. 
Irta – részint szorosabb szerzői értelemben; részint tanulmányképp' földol- 
gozva, önmagához és közönségéhez idomitva- Mihályi Károly, elébb: 

a dézsi - azután a nagy-enyedi ref. egyházakban lelki-pásztor; most: 
philosophia rendes tanára a nagy-enyedi főtanodánál. 

Első kötet. Az évi beszéd-sor első fele. Ára 1 frt 80 kr. 
Erdely magyfejedelemmségébem 

érvényben levő peres és perenkivüli 
[ [ 

Eljárásra 
vonatkozó szükségesb 

REMDELETEK 
GYÜJTEMÉNYE. Ára 1 frt 60 kr. 

s- ALBIMB való Bhotograiak 
1 darab - frt 35 krért. 

5 p ,0 s 

10 90 50 9 

a Királyhágon inneni ev. ref. Superintendentiában. 

Vadrózsák, Székely Népköltési 
Gyüjtemény. Szerkeszti Kríza 
János I-ső kötet 2 frt 50 kr. 

Utazás keleten. Irta b. Orbán Ba- 
lázs. 6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 
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(196) a 
Eladó maz. 

Kolozsvártt szentegyház-utczában a 
473 számu ház és telek szabad kézből 
eladó. Értekezhetni Ákontz János 
kereskedésében b. monostor-utcza szeg- 
letén. 

(194) (S-) 

selyem gubót 
vesznek, a jónak fontját nyersen 80 
kr., fullasztva 1 frt 20 kron, Andrá- 
schowszky Jánosnál. Kolozsvártt kül- 

20 ,, 4 9 9 magyarutcza 15. sz. Irta Gyarmati Miklós. Ára 40 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


